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Szerkesztőségi iroda:
H.-szomltat, Losouczi ut 24. sz. 
Me intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle

mény es levelezés.

Bériuentetien levelek nem fo
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési díj:
F<ré«z évre . . . .  4 írt. 
Kél évre . . . . .  2 frt. 
Negyed évre . . . .  1 fit.

Kgyee szám» ára 10 kt.
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Hatodik évfolyam.
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Kiadó-hivatal:
R.-szombat, Losonezi-uteza 24. 
sz Rábely Miklós könyvnyom
dájában. — Ide intézendők a 
kiadóhivatalt illető előfizetési 
pen/.-, hirdetmény-, nyilttér- 

és felszólamlások.

H ird etési d íj:
Ejry négyhasábos petitsor tér

fogata ...................... h kr.
B é iy eg d íj : minden beiktatás 

n t á u ...................... 30 kr.

Nyilttér
Egy sor . . . . 20 kr.

I

Előfizetéseket elfogad: A „Gömör-Kishont- kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legczél
szerűbben posta-utalvány utján>szközölhetők. — Hirdetéseket csupán csak a kiadóhivatal vesz fel.

G. 31. K. E.
Évek sora óta hallható az a vád igen sok ember 

ajkáról: ha a magyar nemesség 1848 előtt birt hatalmát 
befolyását fel akarta volna használni mindazokkal szem
ben, kikre az kiterjedt, mai nap nem kellene nagyon 
törni a nemzetiségi kérdés íelett fejőket. Most már 
miként fogják helyrehozni a mulasztást, elég gondot 
ad nekik. Ezt olyanok mondják, a kik a múlt idők 
viszonyait épen nem, a történelmét pedig rövid kivo
natos könyvecskékből ismerik. Ezek az emberek ma
gyar kenyeret esznek ugyan, sót magyarul is tudnak 
beszélni, de gondolkozni csak idegen nyelven képesek ; 
de azért adják — alkalmilag — a magyar hazafi 
szerepét. .

Talán a latinul iró elődök, kik a gravaminalis 
országgyűléseken voltak kénytelenek idejüket s szel
lemi tehetségüket elvesztegetni, — talán ezek legye
nek felelősek a jelen bajaiért? ük, kik idegen kor
mány elnyomási kísérletei ellen küzdve, kényszerítve 
voltak politikai jogaik megmentéséért harczolni, ők 
legyenek felelősek a magyarság számbani hanyatlá- 
safVt. mert nem állítottak mindenfelé népiskolákat, 
hoiry inig egy részről megtartsanak, más részről ma
gyarosítsanak ? Az ilyen beszéd alaptalan vád.

A jelen és jövő nemzedék feladata az. Azoké a 
a nemzedékeké, kik békés időben, nemzeti kormány 
támogatása mellett működhetnek. Mert hiszen nem 
elég pusztán csak vagyonban és műveltségben gyara
podni, hanem a lélekszámnak is kell növekedni roha
mosan az által, hogy az idegen ajkuakat — kik job
badán úgy is magyar eredetűek — visszamaragya-
rositsa.

Az ilyen törekvések támogatása a társadalom egyik 
főfeladata és elodázhatlan kötelessége, mit ha elmulaszt 
jelenben, helyre nem pótolja a jövőben semmivel sem. 
Kiki teljesítse kötelességét, hozza meg áldozatát, ne 
hagyja pedig különösen a saját teendőjét a mások
terheül.

Az efféle czélra alakult egyesületeket szükséges 
anyagilag olyan helyzetbe hozni, hogy az elvállalt fel
adat megoldása felé mentői nagyobb léptekkel köze
líthessenek. Ügy buzgó férfiak vannak — különösen a 
veszélyben forgó helyeken. De ez magában véve nem 
elég. Szükséges őket ellátni megfelelő mértékben a 
„nervus re rum gerendarum “-mai. Ez utóbbi czikk be
szerzésére nézve lenne nehány szavunk.

A gömörmegyei magyar közművelődési egyesület 
eddig még csak az egyes egyéneket kereste meg, 
toborzását csak ezekre terjesztette ki. A községek, 
városok, némely testületek, sőt egyes intézetek — 
mint ilyenek, combination kívül maradtak. Pedig ha 
például a kis községek két osztályzatba sorozva: 10U0 
lélekszámon felül és alól 10, illetve 5 frt évidijjai, a 
városok mint alapítók, vagy 20 frt évi tagsági díjjal 
belépnének, a többi említettek pedig tetszésök szerint 
évdijj as vagy alapitótagoknak beiratkoznának, milyen 
lendületet adna ez az egyesület működésének? Az 
illetők megszavazhatnák és teljesíthetnék is az el
vállalt terhet könnyen, hiszen mi esnék egy emberre 
belőle . . . . . .  ?!

De számításon kívül hagyta az egyesület eddig 
még a nőket, — az egész női közönséget is. Mál
tádig ha példát vesz a veres kereszt egyletről, be 
kell látnia rögtön, mekkora tényezőt hagyott számítá
son kívül. Hogy lehet rólok megfelejtkezni akkor, a 
mikor gyermekápolásról és nevelésről van a szó? De ha 
valóban visszavonulnának, az nagy veszteség lenne az 
ügyre nézve. Eddig kevés nőtagja van a (4. M. K. E.- 
nek, de szerepet kell nekik adni, hogy buzgúlkodjanak 
a taggyüjlésben, bevonva azokat is az egyesület kö
rébe. kik eddig azon kívül állanak.

Nem a kiváltságos olszályé (mely ilyen minőség
ben úgy is megszűnt létezni) tehát a feladat, hanem 
kivétel nélkül az egész nemzeté, semmi tekintettel

sem arra, hogy valaki férfi vagy nő, nemes vagy 
polgár, szegény vagy gazdag. Mert nemcsak a tör
vény előtt lett minden osztály egyenlővé, hanem a 
közteher viselésében is. Ne vonakodjék senki sem 
meghozni a tőle telhető áldozatot, mert csak úgy ér
hető el a siker, mit minden igaz magyarnak szivéből 
kell óhajtani s arra törekedni. S—a.

A rimaszécsi kerület orsz. képviselőjének be
számolója.

Bornemisza István képviselő e lapokban köztu
domásra hozott Ígéretéhez, híven június 28-án délután 
tartá beszámolóját, ez alkalommal szép számmal ösz- 
szejött minden rendű választói előtt, a rimaszécsi ven
déglő nagy termében.O Ov

Bár a szorgos munkaidő sokakat visszatartott, de 
mindamellett is az egybegvült közönség száma bátran" o v O
tehető kétszázra, mely számban az intclligentia tekin
télyes mennyiségben volt képviselve. Csak azt nem 
láttuk ott — nagy sajnálattal — kit mi a választás 
folyatna alatt vezérünknek tekintettünk.

A rimaszécsi kerületben a beszámolók tartása 
egészen uj, még eddig nem ismert dolog. Eddig azt 
hittük, hogv a mi kerületünk az ilyesmikből exeom- 
mimikáivá van. A lapokból olvassuk, hogy az alföld 
nagyobb városaiban a képviselők megjelennek időn- 
kint s életjelt adnak magokról, beszámolnak működé
sűkről. Itt azonban a felvidéken nem igyekeznek meg
honosítani ezt az alföldi virágot. Nálunk a kerület 
képviselőjére, s viszont a képviselő választó kerületére 
nézve a mandátum egész ideje alatt meg volt halva.

Méltán illeti azért elismerés derék képviselőnket, 
ki daczára annak, hogy a választás előtt egyenes 
őszinteséggel, de egyszersmind tulszerénységgel jelen
tette ki a nála tisztelgő küldöttség előtt, hogy tőle 
nagy dolgokat ne várjanak, mégis most előljár. irányt 
ad azoknak, a kik nagyhangú ígéretekkel biztatják 
választóikat, s mikor a választásnak végo, a legmé
lyebb hallgatásban vannak — legtöbbnyiro otthon. A 
mi képviselőnk nern sine curának, hanem komoly kö
telezettségnek vette a megbízatást, ezt bizonyítja az 
országgyűlésen és a szakosztályokban való működése, 
ezt az ülések pontos látogatása, ezt az az elhatározása, 
hogy választói előtt egy évi sáfárkodásáról beszá
moljon.

Minthogy beszámolóját alább egész terjedelmében 
közölni fogjuk, e helyen nem foglalkozunk velő liosz- 
szasabban. csak annyit kívánunk megjegyezni, hogy 
e terjedelmes, mindent átölelő beszédet a közönség 
élénk figyelemmel és nagy érdeklődéssel hallgatta s 
a szónokot többször lelkes éljenzés szakította félbe. 
Az éljenzések elhangzása után Máriássy Andor, a szó
noki tehetségéről s törhetlen politikai meggyőződésé
ről ismert férfin állott fel a jelenlevő intclligentia sür
gető kérelmére, s egy rövid, de szép beszédben mon
dott köszönetét a képviselőnek azon kitűnő figyelemért, 
mit választó kerülete iránt tanúsított, s biztosítván ót 
a választók őszinte s mindig erósbödó bizalmáról, 
kérte, hogy továbbra is ily nemes buzgalom vezérelje 
képviselői működésében.

A beszámoló beszéd im a következő:
„Tisztelt választók ! Midőn bátorságot vettem magamnak, 

hogy önöket ez alkalommal összehívjam, két főindok vezérelt: 
e l ő s z ő  r, hogy a párt kívánságának eleget tegyek, mely pár 
értekezletünk alkalmával azon óhajtásnak adott kifejezést, hogy 
minden képviselő, kinek csak körülményei megengedik, a szü
netek alatt tegye magát választóival érintkezésbe, s a törvény
hozás terén történt eseményekről és saját tevékenységéről őket 
híven értesítse; m á s o d s z o r  szivein sugallatának akartam 
eleget tenni, midőn most önöket ide kértem, meghálálni kí
vánván szeretőtöknek s bizalmuknak irántam a múlt választás 
alkalmával tanúsított s általam soha nem feledhető bizonyítékát, 
a mellyel engem érdemem felett kitüntettek. Mint képviselőjük, 
nem találtam alkalmasabb módot hálám méltó kifejezésére, 
mintha önöket a törvényhozás terén történt eseményekről, az

alkotott törvényeknek az én nézetem szerinti czélszeriisé^éről, 
vagy annak ellenkezőjéről, s végre saját szerény tevékenysé
gem eredményéről, rövidre vonva bár, do a mennyire tőlem 
telik, körülményesen és híven értesítsem. Kérem becses figyel
müket s jóakaratukat, s előadásom hiányaiért kegyes elnézésüket.

Az országgyűlés szervezkedése után mindjárt egy igen 
fontos tárgy került szőnyegre, t. i. a k ö l t s é g v e t é s .  Hogy 
milyen nagy tevékenységet fejtett ki mind két ellenzéki párt 
e kérdésnél, emlékezhetnek reá azok, a kik a lapokat olvas
sák. Erezte az ellenzék a tárgy fontosságát; kifejté leghatha- 
tósabb, legmeggyőzőbb érveit; igyekezett a kormánypártot 
meggyőzni a felől, hogy a folyton emelkedő adók kimerítik a 
nemzet anyagi erejét, hogy a folyton növekedő államadósság 
hasonló az örvényhez, mely elnyeléssel fenyeget, s ha már 
egyszer ennek gyürüzetébe jutánk, azt kikerülni a legügyesebb 
hajós, vagy a legképzettebb államférfin sem képes. Be fájda
lom — hasztalau szálltak sorompóba kitűnőségeink: Irányi, 
Apponyi, Ugrón, Szilágyi s mások, — a szavazásnál a számok 
többsége lenyomta az érvek nagy súlyát, méltó fájdalmára az 
ellenzéknek, melyet nem birt megnyugtatni a kormányelaök 
s pártjának azon biztatása, bogy ők e részben a felelősséget 
Isten és emberek előtt nyugodtan elvállalják. Bár biztatásuk 
ki nem elégít, vérmes reményükben nem bizom, de mint ön
zetlen hazafi, ki csak hazáin jólétét tartom folyton szem előtt, 
kívánom, h o g y  mi  c s a l ó d j u n k  s n e k i k  l e g y e n  
i g a z u k ,  hogy hazánk fel virágozását ez utón is elérhessük, 
— de mondom, tisztelt választók, mivel éu ebben — a tor
ony javaslat tárgyalásakor — sem bíztam, most sem bizom, 
azért azt még általános tárgyalás alapjául sem fogadhattam el.

A f ö l d a d ó  k a t a s z t e r  n y i l v á n t a r t á s á r a  
vonatkozó törvényjavaslat is szőnyegre került, s az ehez szük
séges hivatalok életbeléptetése, s a hivatalnokok fizetésére szük
séges összeg megszavaztatott. Ezt az ellenzék sem utasitá el, 
nem is tehettük, mert kétségtelen, hogy ily fontos intézmény 
rendbeutartása, ellenőrzése mulhatlanul szükséges, s még nagy 
áldozatok árán is íeutartandó. Azonban nem hallgathatom el, 
hogy maga az egész munkálat engem ki nem elégít, mert 
nem hogy tökéletes volna, nemhogy segítene — legalább rész
ben — az eddigi bajokon, de lehet mondani, hogy még rosz- 
szabbá t*szi a helyzetet. Van példa rá elég, hogy a hol az 
adózás már a kataszteri munkálat előtt is túlságos volt, a ka
taszteri munkálat életbeléptetése után még elviselhetleuebbé lett.

A f ő r e n d i h á z  r e f o r mj a  is ez ülésszak alatt lett 
megoldva. Sajnos, az ellenzék javaslata itt sem jutott többségre. 
Másrészről azonban a kormánypárt javaslata is jó részben ha
jótörést szenvedett. Itt kénytelen vagyok egyébiránt kijelenteni, 
hogy magok a főrendek sem oldották meg szerencsésen a 
csomót nézetem szerint, nem pedig azért, mert egy oly aris- 
tokratikus intézménynél, mint a főrendiház, hol a születési elő
jog is figyelembe vétetik, a ceusust correctnek nem találhatom. 
Kern tudom megérteni, hogy az oly mágnás, ki 3000 frt adót 
fizet, miért alkalmasabb a főrendiházi tagságra, mint az a má
sik, kinek adója tán a 2000 irtot sem éri el. .Jobb szerettem 
volna, ha ezt a mágnás családok választás által, a képesség s 
érdem figyelembe vételével intézték volna el. Ez volt Möcsáry 
Lajos t. barátom nézete, a melyet én magamévá tettem. A 
főispánok mellőzését sem tartom helyesnek, megmondom miért: 
mert tudtam, hogy ezeket a kiuevezettek fogják pótolni, kiktől 
én nem várhatok annyit, mint a főispánoktól, a kik közöttünk 
élve. viszonyainkat ismerve, ha van bennük kellő erkölcsi bá
torság s igazságérzet, érdekünkben illetékesebben szólalhatnak 
vala fel, mint a kiuevezettek, kiknek egy nagy része — való
színűleg — megyei életünkről és viszonyainkról tudomással 
sem bir.

Szintén ezen ülésszak alatt lett beterjesztve egy igen fon
tos törvényjavaslat: a v i z i j o g  szabályozása. Nem érzem 
magamat hivatva e kérdéshez hozzászólani, mely nézetem sze
rint egyike a legnehezebb jogi kérdéseknek, s épen azért erről 
Ítéletet, sót véleményt mondani is, csak szakember képes. Meg 
lett vitatva erősen s több módosítás el is fogadtatott. Meny
nyire sikerült e nehéz kérdés megoldása, azt hiszem, ezt csak 
majd annak életbeléptetése után a gyakorlat fogja kellőleg 
megmutatni.

A k ö z l e k e d é s i  t á r c z á n á 1 is törvényjavaslat 
lett beterjesztve, s nagy részben szentesítve. Ezek közül fel
említek néhányat:%/

A Buna folyó I) ó v ó n y - B u u a r a d v á n y  i része sza
bályozásáról szóló törvényjavaslat sokaknál azon aggodalomra 
adott okot, hogy uem log-e e szabályozás a fővárosra nézve 
veszélyessé válni? E tárgyban Szilágyi Dezső t. képviselőtár
sam szólalt fel, nagyszabású beszédében igyekezett a miuistert 
meggyőzni arról, hogy ily ügyekben mily nagy szükség van 
az elövigyázatra, hogy mily sokszor tévednek a szakértők is, 
mint ez a Tisza folyó szabályozásánál is történt. í  gy a köz
lekedési miniszter, mint Bodoky miniszteri tanácsos előadták 
érveiket a javaslat helyessége mellett, s a többség a javaslatot 
el is fogadta.

A R á h  a szabályozás is szőnyegre került. E vitánál ugy 
a mérsékelt ellenzék, mint a függetlenségi és 48-as párt több
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módosítással állott elő, melyek közül a többse" el is fogadott 
néhányat.

Több vasúti törvényjavaslat is elfogadtatott Ezek közül 
különös említést érdemel a b i h a r i ,  mely az Ermellékon a 
Kőrös és Berettyó folyók mentén épül. É kérdés szerencsésen 
megoldatott, minden mellékes tekintetektől menten, egyedül a 
vidék érdekei vétettek figyelembe. Ennek czélszerüségéról pártunk 
elev*» értesülést szerezvén az ottani elvtársaktól, a javaslatot 
elfogadta, s ez által bizonyságot tettünk arról, hogy mi a kor
mánypárt javaslatát is megszavazzuk, ha az a nép jólétet
CZtilo/ &!•

Mint megyénket, közelebbről kerületünket érdeklő ügyet 
meg kell említenem, hogy az ajnáesköi megállóhely állomássá 
alakíttatott, s ennek folytán itt egy uj iudóház épült, melyre 17 
ezer frt lett megszavazva. Pártunkban többeknél felmerült azon 
kétség, vájjon nem luxus-articnlns-e s nem csupán a közelben 
fekvő fürdő érdekében történik-e? En e tárgyban magánúton 
fordultain a t. közlekedési miniszter úrhoz, ki szives volt oly 
felvilágosítással szolgálni, mely engem megnyugtatott, kimutat
ván, hogy a kissebb állomások között a nagyobb forgalmúak 
közé tartozik, s egy egész vidéknek állomását képezi. Azonban 
m e g j e g y e z t e m ,  hogy kívánatos volna necsak a személyek ké
nyelméről, hanem a termények elhelyezéséről is gondoskdui, 
•s e czelból egy egyszerű raktárt építeni, mely indítványom 
helyességét a miniszter ur is beismerte. Ajánlottam ügyeimébe 
a rimaszécsi indóház kényelmesebbé tételét, a mely bizony je
lenleg a legszerényebb igényeknek sem felel meg. Kértem, 
hogy legalább egy kis várótérülecskévei nagyobbitassék. mire 
azon választ nyertem, hogy mihelyt lehető lesz, szavaimat a 
miniszter ur figyelembe veendi.

És most engedjék meg. hogy saját t e v é k e n y s é 
g e m r ő l  is megemlékezzem pár szóval. Igyekeztem megbí
zatásomnak tehetségem szerint megfelelni. Úgy a ház ülésein, 
mint a pártértekezleten, ha csak rendkívüli akadály nem gátolt, 
pontosan részt vettem. Minden hazulról nyert megbízatásban 
készséggel eljártam, olyan küldöttségekhez, hova felszólítva 
voltam, mindenkor szívesen csatlakoztam. A pártértekezletek 
alkalmával, néhányszor felszólaltam, főleg a f o l d  m ü ve l esi  
tárczánál s azon kitüntető szerencsében részesültem, hogy 
egypár indítványom közhelyesléssel találkozott. A f e n  y v é s  
e r d ő k  v é d e l m é r e  tett indítványom annyira megnyerte 
az értekezlet helyeslését, hogy ennek folytán t. elnökünk fel
hívott annak az országgyűlésen leendő nlöterjesztésére. mi 
meg is történt. Hogy mint sikerült igénytelen szűz beszédem, 
art elbírálni nem az én feladatom. Annyit azonban meg kell 
legyeznem, hogy nagy örömemre szolgált annak tudata, hogy 
e fontos kérdésnél épen én, az uj ember s küzharezos szólal
ta n fél az ülésszak alatt, és szerencsés voltam nemcsak az el
lenzék, de a tisztelt túloldalnál is sokaknak helyeslését meg
nyerhetni.

Igénytelen beszédemet immár be is fejezhetném, mivel 
talán már becses türelmükkel vissza is élek, de meg nem áll
hatom, hogy pár szóval meg ne emlékezzem még egy örven
detes eseményről, az o r s z á g o s  k i á l l í t á s r ó l ,  a mely 
most az egész magyar nemzetnek büszkeségét képezi és mél
tán. mert elmondhatjuk róla jé lélekkel, hogy reménységünkön 
felül sikerült. Mert még mi sem bírtuk elképzelni, kiknek pedig 
szemünk előtt folyt le az egész mii szervezése, nein bíztunk 
még áprilisben sem, hogy mire megnyílik, annyira kész és 
impozáns lehessen. Szakértők állítása szerint soha országos 
kiállítás igv még nem sikerült. A müveit külföld kitűnőségei 
versenyeznek elismerésük kifejezésében, főleg az Ízléses rende
zés ragad el mindenkit, mely vélekedésük szerint páratlan a 
maga nemében. Az ipar terén a haladás óriási, s habár be 
kell is ismernünk, hogy e téren még sokat kell haladnunk, 
hogy a müveit külfölddel méltó versenyre kelhessünk, de hogy 
a jelen viszonyok között ezzel is méltán meg lehessünk elégedve, 
bátran merem állítani! Tisztelettel» elismeréssel kell megemlé
keznem a kiállítás elnökeiről s bizottságairól; úgy bent, mint 
kint elismeréssel nyilatkoznak felölök, buzgalmuk, szakképzett
ségük, melynek a jó siker köszönhető, a teljes elismerést mél
tán megérdemlik! Nem tehetek azonban róla, hogy mint el
lenzéki képviselőnek, még az örvendetes eseménynél is önkéut 
eszembe jut azon óhajtás, hogy jövőre, vagy egy eshetőleges 
világkiállítás alkalmával annyival többet tuduáuk felmutatni, ha 
önálló vámterülettel bírnánk, mert az esetben, meg vagyok 
róla győződve, még jobban kifejlődnénk; iparunk s kereskedel
münk megteremtené az anyagi jólétet, mely a szellemi élő- 
haladásnak is egyik fő tényezője, s biztosítaná azt a független
séget, melyre szüksége van úgy az egyeseknek, mint az állam
nak. hogy elhaladhassanak. Adja Isten, hogy ezt mielőbb 
elérjük.

Köszönöm még egyszer szives megjelenésüket s becses 
jfigyelmöket, kérem tartsanak meg nagyrabecsült barátságukban.

Közli: Ruszkay Gyula.

Szerény válasz
a jóakaratu felvilágosítás írójának.

A helybeli főtanodában közelebb tartott „Kazinczy-tinne- 
pély“ alkalmából, e lapok f. évi 25. számában megjelent „né
hány őszinte szó“-t félreérteni méhóztatott.

Ha csak egyszerűen nézetem tarthatatlanságáról lenne szó, 
békét hagynék e tárgyuak. — de mivel megjegyzésemnek 
„elréraitgetó“ szándék tulajdouittatik, — jóhiszeműségemet
védeni tartozom.%

En ugyanis nem a t a n u l ó k - ,  de  a „ K a z i n c z y -  
t á r s u l a t “- n a k  — m i n t  i l y e n n e k  — n y i l v á n o s  
m ű k ö d é s é t  említettem, s ez utóbbira nézve koezkáztattam 
azon meggyőződésemet, miszerint a nagy terjedelmű, sokoldalú 
történelmi kérdések e z é l z a t o s  é s  s i k e r e s  tárgyalása 
a nyilvánosság előtt, vagy mély tanulmányozást, vagy egy 
Hugóéhoz hasonló rendkívüli tehetséget feltételez — — fiatal 
embereknél. — A történelmi felolvasásoknak tanulságokat kell 
njujtaniok; ezeknek kidomborítása és alkalmazása nélkül még 
a viszonylag legjobb mü is csak másolat, s még jó, ha unal- 
uasságán kívül más hibája nincs.

Egy tisztán nyelvművelő irodalmi társulat, még ha tanu
lókból áll is, közönségének tartozik annyival, hogy ünnepélyé
nek szelleme és czélja mi n d e n  j e l e n l e v ő  á l t a l  é r th e tő ,  
vagy legalább érezhető legyen.

Ezzel azt, miszerint a tanoda növendékei a hivatkozott 
reodeletek utasítását követve — saját körükben és „kellő út
mutatás mellett“ a történelmi nagy események önálló, de „fo-

| kozatos“ tanulmányozásával ne foglalkozzanak, — ép oly ke
véssé mondottam, a mennyim kétlem, bogy ama rendeletek 
az irodalmi emlékünnepélyek tárgyait is érintenek.

Ha tMh.it szavaimból valami „elcsodálkozás.“ vagy epe.i 
..szörnyű megbotránkozás** rína ki, — a minek megfelelő ki
fejezést nem is adtam. — az voua«kozliatik csupán az ifjúi 
erőt — korunkban — meghaladó készültség nyilvános szen
velgésére és arra, hogy ilyen ezélból ünnepélyes alkalom 
nyuj tátik.

A „jó akaratu felvilágosítás“ Írójának - 
hogy én nem e z t hangsúlyoztam, akkor -  
tett gyöngéd ezélzatát elfogadom, nemcsak, de köszönöm is, 
mert hiszem, hogy még hasznomra fordíthatom.

K. d. V

habebizonyitandja,
elmaradottságomra

Tís/.olc/i, 1SS5. junius 28-aii.
(Magyar színi előadás és hangverseny.)

Senkit sein lepne meg, ha Tiszolczról „divadlo“-i, ha- 
sicky, — citaei spolkove vagy nem tudom, mily nem magyar 
irányú és szellemű mulatságra való meghívót kapna. Hozzá 
vagyunk szokva, hogy ott hegedű és czimbalom helyett a 
duda. csárdás helyett az „o.J /.eme,“ magvar szó. magyar szel
lem helvett a tót lelkesít s dominál. Rövid idu óta azonban 
örvendetes átalakulás tapasztalható ott is.

A hazafias magyar elem ébredez, öntudatra emelkedik, 
hovatovább számban is gyarapszik, s ennek immár nyilvános 
jelét is adja.

A városi képviselőtestületben nyert többségét elvesztette 
ugyan — remélhetőleg csak rövid időre. — de a három év 
előtt itt szervezett s nem remélt módon látogatott magyar nép
iskola. s az ugyanannyi idő óta fennálló magyar kaszinó, erős 
gúezpontjai a tiszolezi magyarságnak, mely kebelében most 
műkedvelő társulatot alakítván, említett napon élvezetes estét 
szerzett a Rimavölgy távolabb fekvő helyiségeiből is (Nyustya, 
Likér, Rimaszombat) nagy számban összejött válogatott kö
zönségnek, mely hazafias kötelességének ismerte el ezen, Ti- 
szolczou tartott, első magyar hangverseny és előadáson töme
gesen megjelenni, s ez által a rendezőket a megkezdett utón 
való tovább haladásra buzdítani.

Lássuk a műsort:
Kiss József „Simon Judit“ balladáját szavalta Lettlinger 

Margit áll. isk. tanítónő teljesen átérezve és hatással.
A „Kukliné prédikáezió“ czimii színdarab úgy női (Tö- 

rékné. Lettlinger M. és Fischer M. urhölgyek) mint térti 
(Ambrózy J., Bazilidesz J.. Járossy E. és Allain <ív. urak)\ w v  ̂ -
szereplői vig hangulatra derítették a közönségét, s ezen han
gulatiján mind végig meg is tartották. A közönség ezt méltá
nyolta is. s az ismételt tapson kívül bőven hulltak a színpadra 
virágcsokrok is.

Erre következett Schubert gyönyörű „Vándordala,“ me
lyet Görgey Lajosné tirhölgy kitűnő zongorakisérete mellett 
szép tiszta és erőteljes hangon Vilhelmb ur adott elő. Halljuk, 
hogy ez első nyilvános fellépése volt. Ily hangú étiekben azon
ban gyakrabban is óhajtanánk gyönyörködni.

íSeícsikne úrnő előadta Liszt Ferencznek nagy technikai 
gyakorlottságot, s finom miiérzéket igénylő remek rhapsodiá- 
ját oly precizitással és verve-vel. hogy ezen klassikus niüdarab 
végeztével valamennyi kéz tapsolt.

Ugyancsak ö kisérte Zólyomi üzletigazgatósági tisztviselő 
magyar népdalait. Azonnal felismertük az iskolázott s a szín
padon nagy romínnal bíró müénekest, minőt ily kis vidéki vá
rosban, ritkán hallhatni. Zajos taps és újrázás volt a jutalma.

Általában szólva a tiszolezi műkedvelők s hangverseny
zők jóval többet nyújtottak, mint a mennyit a közönség remélt. 
ÍS látva, miiv kiváló erőkkel rendelkeznek hasonló estélvek ren- 
dezésére, nem hallgathatjuk el abbeli véleményünket, hogy 
maguk s a közönség, főleg pedig a tiszolezi magyar társadal
mi élet ellen nagy mulasztást követnének el. ha ezen első, 
minden tekintetben sikerült, fellépés után újakat nem ren
deznének.

A hangverseny után vig táncz következett, melyben 32 
pár jó kedvben kivirradtig vett részt, a többi vendég igen pri
mitiv kiszolgálat mellett mulatott a melléktermekben.

A brutto jövedelem jóval haladja meg a 2UO frtot, me
lyet Borbély Lajos rimaruurányi vezérigazgató ur is 20 frttal 
szaporított. Köszönő elismerésre méltó ezen bokros teendői 
között is nyilvánított figyelme, mely a rendezőkre nem tévesz
tette el buzdító hatását. A—b—S.

L e v e l e z é s e k .
Szirk, 1885. jul. 1.

A „N á r o d n i c N o v i n y“-nek nem tetszik, hogy mi 
május hó 31 én magyar istentiszteletet tartottunk, s efeletti 
megbotránkozásának hozzá méltó gorombaságokban ad ki
fejezést.

Gorombáskodni nem nehez, ahoz nem kell tudomány, 
csak egy kis müveltséghiány, kitelhetik hát az a „X. X.“-tól 
s ki is telik tőle aunyira, hogy minden számában csak úgy 
hemzsegnek a legszemenszeílettebb mondások, fényes tanú
bizonyságául az uj tót nyelv — immár elért — nagy tökéle
tességének. Kétségbe ejtő azoubau a „N. X.“-ra nézve az, 
hogv sohsera akad oly jó emberre, a ki sértéseit figyelembe 
vegye s azokért őt kérdőre vonja, — amit ő kész örömmel 
siet ellenfelei gyávaságának róni fel, megfeledkezvén arról, 
miszerint századunk humanitása — az elmebetegekkel szem- 
beu is — a lehető legkíméletesebb bánásmódra tanít, s hogy 
az örjöngőket csak akkor szokták lefogni, mikor azok már nem 
csak fecsegnek és fenyegetnek, hanem rugdalóznak is.

Ezen okokra vezesse vissza a „N. X.“ ha gorombasá
gainak kitérnek az egyesek, s nem adták még fel rá — be
tegségének figyelemmel kísérői — a kényszer zubbonyt. Ezen 
okok bírtak minket is — a kiket sérteni akar — arra, hogy 
légből kapott gorombaságait figyelmen kívül hagyva, illő komoly
sággal s jó akarattal figyelmeztessük: óvakodjék a heveskedés
től, mert az felette igen árt egészségének, s tartózkodjék a va
lónak elferdítésétől, mert az eseményeknek meg nem felelő 
közlései által csak is saját környezetét — akarom mondani — 
olvasó közönségét vezeti félre, oda t. i. a hol — előbb utóbb 
— valamennyien találkozni foguak.

Ha már épen irniok kell, ne fogadjanak el értesítést akár
kitől, legalább attól ne. ki a mi isteui tiszteletűnkről s a sod
ronypályáról irt öuöknek, tisztelt szerkesztősége a „N. N .“- 
nek, mert az már régi olvasója lapjokuak s úgy látszik, nem

hiába tartja életveszélyesnek a sodrouvpálya karosa piramisait, 
lligyjenek inkább uek^m, én még nem igen olvastam az önök 
irodalmi termékeit, jóiauul tehát tudok még beszelni. Higyjék 
el, nem volt az a magyar isteui tisztelet kierőszakolva. — A 
riiuamiirány-salgótarjáui társulat minden íeltetel nélkül adta a 
tüzkáiosultaknak a szükséges fát, s nyújtott 500 forintnyi se
gélyt az egyháznak. A magyar isteni tiszteletet a tűz után 
mintegy 2 hóval később hoztuk indítványba, s az egyházi 
közgyűlés minden erőszak nélkül, kész örömmel tette magáévá 
az indítványt. Az isteni tisztelet után sem moudották a szír- 
kick azt, a mit a / önök levelezője ir, hogy :

Koj nám z kauela kázu to madárskia slovo,
Ako by nám lieval do ucha oluvo.
(Mikor a szószékről a magyar szót hallom,
Mintha a fülembe folynék iorró ólom.) —

hanem inkább nagyon is tetszett nekik, még azok is, kik nem 
értenek magyarul, azt mondották, hogy szép volt, mert úgy 
cseng a magyar szó, mintha versbe beszelnének mindig, sínért  
a mint látja a nép, hogy lehet az Istent magyar nyelveu is 
tisztelni, nem idegenkedik tőle többé, s mi az uj tanévben 
ujult erővel fogunk annak tanításához. I>o ha már annyira 
érdekli a „N. X.“-t mindaz, a mi nálunk történik, vegye akkor 
tudomásul ő is azt, a miről sietek a közönséget értesítem, hogy 
t. i. látván a nevezett társulat a lelkész és tanító jóakaratát, 
100—100 írttal ajánlkozik évenkint járulni fizetésükhöz.ha e 
téren továbbra is fokozatos eredményeket fognak felmutatni,— 
azon tanulók számára pedig, a kik a magyar nyelvben leg
többre haladtak, 50 Irinyi összeget ajánlott fel kiosztás végett.

Meg vagyok róla győződve, hogy a „N. X.“ hallatára ezen 
nagyszerű adománynak, velünk együtt log örülni, hazafiul öröm
mel látván, miszerint a magyarosodás ügyét felkarolják immár 
az egyes társulatok s nagybirtokosok is, és támogatva a nép
tanítókat, igyekeznek az ügynek jó szolgálatokat tenni.

De szerezhettünk \olua mi a „X. N.“-nak eg)’ kellemes 
napot, (ha eljött volna, avagy kiküldi levelezőjét, mint a hogy 
kiküldötte a magyar istenitiszteletre) a kereszti bányatelep is
kolájának jun. 28-án tartott vizsgájával is. Tudom, öröinköny- 
nvük gyűltek volna szemébe neki is. ha látja, mire képes egy 
tehetséges és vasszorgalmu tanító, ki hivatását felfogva, annak 
betöltésére szenteli életét, — ha látja és hallja, mily lelkese
déssel énekli a „Szézat“-ot az a 40 gyermek, a kiknek szülei 
németül, csehül, olaszul stb. imádkoznak.

Ha nem lettem volna szem és fiiltanuju, nem hinném 
magam sem, annyira megfoghatatlaunak látszik az, hogy ezek 
a különféle ajku gyermekek egy év alatt elsajátítva a magyar 
nyelvet, képesek legyenek minden tantárgyban magyarul ta
nulva, tehetségükhöz képest mindenben a lehető legszebb ered
ményt mutatni fel. — Hiszem, hogy a „X. X .“ szerkesztője, 
ha ott van, levelezőstül együtt kiáltotta volna velünk „Kljén 
Maieros József, — sok ilven tanítót!“

Csak tartson a „X. X.“ a Vashegy környékén, ha nem 
közönyösek rá nézve a mi dolgaink, egy tisztességesebb leve
lezőt, mi meghívjuk minden ünnepélyünkre, s megvagyok arról 
győződve, hogy még igen sok örömteli napot szerezhetünk 
neki. Rajtunk nem log múlni, s az Isten, reméljük megsegít.

Kovácsi Kálmán, s. lelkész.

Tiszolcz, 1S85. július 1.
T. Szerkesztő ur! A tiszolezi műkedvelő társulat által f. 

évi junius 28-án rendezett szinielőadással és táncz mulatsággal 
egybekötött hangverseny, önhittség nélkül mondhatjuk igen 
szépén sikerült. Nem lehet feladatunk azon műélvezetről szólni, 
melyet a magunk elé tűzött magasabb szempont — a közmű
velődés — szolgálatában a nagyérdemű közönségnek szerezni 
óhajtottunk volna; talán e tekintetben is akad kritikusunk, ki 
szerény alkotásunkról meg fog emlékezni, de azt örömmel és há
lával constatáljuk, hogy ez alkalomból varosunk oly válogatott, 
előkelő társaságnak szolgált találkozása helyül, milyet iniini- 
lünk még alig láttunk valamikor. Hálás elismeréssel vagyunk 
azon díszes közönség iránt, mely nem sajnálva időt s költsé
get, Rimaszombatból érkezett; különösen pedig és mindenek 
előtt ki kell emelnünk a rima-muránv-salgótarjani vasmű rész
vény-társulatot, mely a hazafias ezélukat minden alkalommal 
bőkezűen szokta támogatni ; és annak tisztjeit, kik minket tö
meges megjelenésükkel megtiszteltek és hangversenyünk díszét 
emelték. De hálás elismeréssel vagyunk minden más közelről 
s távolról jött igen tisztelt vendégeink iránt is, s kérve-kérjük, 
hogy minket becses megjelenésükkel továbbra is megtiszteld 
s hazafias czélunk elérésében támogatni szíveskedjenek.

Mély hálánkat és köszönetüuket kell még kifejeznünk te
kintetes Zólyomi Jenő urnák, ki a nemes czél iránti buzgoság- 
ból Losonczról volt szives ide fáradni, s kitűnő művészi éneké
vel a hangverseny egyik müsorozatát valóban művészien töl
tő ni be.

Nem lehet azonban ki nem fejeznünk neheztelésünket 
azon nagyróczei társaink irányában, kik daczára annak, hogy 
egy czél felé törekszünk s egy ügyet szolgálunk, távollétükkel 
tündököltek s igen gyéren voltak képviselve, holott mi az ö 
előadásaikat tömegesen szoktuk látogatni s volt eset, hogy né
mely előadásuknál szegény városunkból 20—25-eu voltunk je
len. Mi ugyan hasonlót hasonlóval viszonozni nem szeretnénk, 
de elvárjuk nagyróczei társainktól, hogy mulasztásukat legkö
zelebb jóvá fogják tenni.

A helybeli magyar casinó könyvtára gyarapítására — 
tehát közczélra — rendezett jelen műkedvelői előadás nyilvá
nos számadása következő:

Bevétel volt a felülli/.etésekkel együtt 251 frt 00 kr.
összes kiadás 145 fit 40 kr.

Maradt tiszta felesleg: lOö írt 20 kr.
A felülfizetések következők: Fáy Gusztáv főispán 0 frt. 

Borbély Lajos ur a Rimamurány-Balgóiarjáui gyár nevében 
20 frt. Boczko Dániel 1 frt. Komáromi Károly 1 frt. Szontagli 
József 1 frt. Hirt Lajos 1 frt. X. N. 2 írt 40 kr. X. X. 40
kr. Dr. Lichtschein Adolf 2 fit, X. X. 1 írt 40 kr. X. X.
20 kr. Gotlieb Gábor 1 frt 40 kr. Mihalik Dezső 2 fit. N e u 
man Bernát 2 Irt. N. X. 20 kr. Marton János l frt 90 kr. 
Bornemisza László 1 frt 20 kr. X. X. 20 kr. Adriányi Ernő 
2 frt. Rakovszky József 40 kr. X. X. 90 kr. Birnstingel Aurel 
90 kr. Rösch Frigyes 40 kr. Stromph X. 40 kr. Fleishakker 
X. 40 kr. Bányai Ferenez 40 kr. Koreny Gyula 40 kr. Bel
ezi Elek 40 kr. X. X. 50 kr. ifj. Haliga Gusztáv 1 írt. IStei-
uer Lajos 20 kr. Csech István 20 kr. Bohorcsik György 2 frt. 
Seszták András 40 kr. Faluba János 20 kr. Ambrózy József 
2 frt. Járossy Eudre 1 írt. Sefcsik Ipoly 1 frt. Golián Pál 1



frt. GIósz Lajos 1 frt. Vilhelmb Ede 1 frt. Uray Lipót 1 frt. 
Bottka Imre 1 frt. Bazilidesz János 1 frt. Papp József 1 frt. 
Holmi József 3 frt. Dr. Schvarez Márk I frt. Túrók István 1 
írt. Hauesz Sámuel 1 frt. Trauer Fülöp 1 frt. Hirnstingel 
Sándor 50 kr. Teuchner X. 50 kr. Veiszkopf Zsiga 50 kr. 
Schmidt Kde 1 frt. Csuja Heia 1 írt. Csorba Géza 50 kr. 
összesen 77 frt 1)0 kr.

Hírek és vegyesek.
A „Gcmör-Kíshont“ jelen száma e félévben már 

az első lévén, előfizetőinkhez azon tiszteletteljes kérel
met intézzük, miszerint előfizetéseiket mielőbb inegnjita- 
jii, s azok, kik még hátralékban vannak, a múlt évnegye
dekről* be nem küldött összegeket kiadóhivatalunkhoz 
juttatni sziveskedjenck, hogy a lap további szétkiildendő 
példányainak száma iránt, a felesleges kiadások elke
rülése ezéljából, eleve tájékozást nyerhessünk. Az elő
fizetési dij, — mint lapunk homlokán olvasható — az 
eddigi, s beküldésük posta-utalványon legkönnyebben 
eszközölhető.

Ismét helyreigazítás, még pedig ezúttal egyszerre k e ttő . 
Jelesül lapunk közelebbi tárczájanak czimcbe*) egy „k'4 betii 
csúszott be. mely czim „A nőkről a nőknek4* lett volna helye
sen. A másik hiba már tudósítónkat terheli, mert a körjegy
zők közgyűlésé ivek helyéül nem Tiszolezot, de X" y u s t y á t 
kellett volna Írnia. Mindkét hibára nézve pedig mi készséggel 
kérünk boesánatott. egyrészről tárezáuk szellemes Írójától, más
felől az érdeklődő t. közönségtől.

Bornemisza István ur, a rimaszéesi kerület országgyűlési 
képviselője, felhívásához híven múlt hó 28-án tartá meg heszá- 
rnutóját Rimaszécsen. Ez esemény leírását — tudósítónk szi- 
vességéből — s a beszédet egész terjedelmében lapunk első 
oldalán találja a szives olvasó. E helyen csak azon óhajtásra 
szorítkozunk, vajha töhbi képviselőink is gondolnának reáuk 
hamarább, mintsem tn á r szükségük lenne reánk.

Uj alparancsnokot választott a helybeli tűzoltó-egylet f, 
évi juuius hó 28. napján. A közbizalom — mint előre jelez
tük — csakugyan Ben kő J á n o s  fógymnasiumunk rajz- és 
tornatanárát tüntette ki, mint olyat ki a nemes czóJra törekvő 
eirvlet gyakorlati működését sikeresen vezetni csakugyan biva- 
tott is. — Közönségünk e szerencsés választást bizonyára meg
elégedéssel veendi tudomásul; mi pedig, midőn az uj alparancs- 
no*uak e megtiszteltetéshez őszintén szerencsét kívánunk, óhajt
juk. miszerint Ígéretét, hogy a közönség és egylet érdekei elő
mozdítására minden erejéből törekedik fényes eredmény
űvel válthassa be.

Megrendítő gyász érte — váratlanul, — közéletünk egyik 
jelesét, tiaáll János rozsnyúi lakost, s az Andrássy uradalmak 
igazgatóját. Kedves, itjan viruló leánya Anna, ki u közelebbi 
hetekben, nővére. Brad ács Gyula kir közjegyző nejének láto
gatja \- igétt, Ungvárra utazott, e hó 3-án koporsóban érkezett 
lia/.t. hogy itthon a szerető szülök, rokonok, ismerősök forró 
könnyeivel felszentelt sírban tétethessék örök nyugalomra. A 
szülék vesztesége nagyobb, fajdalmok mérhetlenebb, hogy sem 
a gyászkiséret szokatlan népességében kifejezésre jutott rész
vét azon enyhíteni tudna; csak a gondviselés keze, mely áldú- 
lag őrködik inindannviunk változó sorsa felett, csak az nyújthat 
szivük sebére gyógyító balzsamot.

A nemes példa minél ritkább, annál érdemesebb arra, 
hogv mint követendő, széles körben legyen ismeretessé. IIv 
czélból emlékezünk meg ama — közeliinkben tudtunkra első 
— eholeriu esetről, mely tegnap éjjel Dobozi Gyula eseren- 
csénvi kovácson előfordult. E szenvedőnek, addig is mig or
vosi kezelés alá vétetett, Hámos Abdámé sz. báró Vay Mariska 
ó méltósága sajátkezüleg nyújtotta az első segélyt s a késő 
éj daczáia, mindaddig nem távozott a beteg köréből, mig annak 
életét veszélyeztetve láthatta. K tény dicsőítésre nem szorul. 
Vajha nem maradna páratlanul!

Az operencziákrol is kaptunk hirt közelebb, még pedig 
nem holmi „Bari János“-félét, de valódiul a mi e i nkr ő l .  — 
Hírünk kutforrásául Danko Emészt — z e n e f ő n ö k  — le
vele szolgál, mely szerint a b a n d a  jelenleg Hamburg kö
zelében, Oldesloe nevű fürdőben hóditgatja a németeket. Jól 
megy a s o r u k  annyira, hogy a l e g é n y e k  — napi élel
mükön kívül — egy hóra személyenkint 60 forintot keresnek. 
Mindenük van bóviben; az elismerésnek, a dicsőségnek szeri- 
száma sincs, hanem az ételeket nagvou nehezen veszi be a 
természetük; mert hát hiába, töltött káposzta nélkül a külföldi 
élet nem ér fel egy kopott fadorombbal sem — — — az 
egészséges embernek, mar pedig ők magyarok és hozzá még 
olyan éjiek, mint akár a makk. Az ottani sajtó egyébiránt 
szintén jól nyilatkozott felőlük, miről a beküldött hírlap pél- 
dányból szereztünk közvetlen meggyőződést. Érdeklődéssel vár
juk a további tudósítást.

Félárti menettérti jegyeket oszt ki a magyar állam vas
utak igazgatósága, e ho 1. napjától kezdve mindazoknak, kik 
a budapesti országos kiállítást megtekinteni óhajtják. K sze
rint a vasúti jegy ára Budapestre és vissza a III. osztályra 
5 frt 30 kr.

„Magyar kisvárosi élet 1526—1715“ czimű munkám t. 
ez. elólizetui egv kis türelemre keretnek föl. miután e mü ki- 
nyomatását az iskolai értesítők jelen évadjában az Ígért időre 
befejezni nem sikerült. Midőn a tisztán nyomdai akadályok 
miatt közbe esett késedelemért bocsánatot kérnék, alkalmat 
veszek magamnak annak kijelentésére, hogy a mű az igértnél 
nagyobb terjedelmű és kepékkel, illetőleg hasonmásokkal el
látva fesz. szétküldése pedig legkésőbb f. é. augusztus hó ele
jén veendi kezdetét. — Rozsnyó, 1885. juuius 26. Tisztelettel 
Mikutik József.

A tömeges utazás, melyet városunk polgármestere a 
végett tervezett, hogy megyénk kevésbbé tehetős lakói a bu- 
du|*esti országos kiállítást két napon át — rendszerint elkerül - 
Kietlen tetemes kiadás nélkül — megtekinthessék, — legalább 
ez úttal — kivihetlenuek bizonyult, miután az egész megye 
területéről csak 83 részvételre — ajánlkozó jelentkezett, ami bi
zony az illetők részéről kevés érdeklődésre mutat azon nem
zeti és országos ügy iránt, melylyel a külföld figyelmét, sőt 
tiszteletét is sikerült a kiállítóknak hazánk részére biztosítani.

Időjárásunkban — daczára annak, hogy egy hét óta min
dennap vau kisebb-uagyobb esőnk, folyton tikkasztó meleg 
uralkodik, — ez oka, hogy megyénk némely részében a jég

verések tetemes kárt okoztak. Városunk határán o csapás még 
nem volt nagyobb mérvű, a jég csak ritka s apró szemeeskék- 
beu jelentkezett. Egyik polgártársunkat tegnapelőtt villámcsa
pás rémítette meg. szerencsétlenséget azonban nem okozott.

A várkonyi szűz Mária. Előkelő, felvilágosult kath. férfiak 
megbotránkozással beszélik a várkonyi korcsmárosnak a szűz 
Máriával való (izéiméit. Ugyanis ez a korcsmánk azt álmed- 
tatta fiatal keresztény szolgálójával, hogy a várkonyi korcs
mához nem messze eső agyagos gödörben bizonyos időben a 
szűz Mária meg fog jelenni. Hogy ezt maga szűz Mária jelen
tette volua ki annak a leánynak álmában. S több mint egv 
hónapja, naponként százával zarándokol a vidéki barkóság szűz 
Máriát látni. —- 0 azonban még mindez ideig nem mutatta 
magát az agyagos gödörben. A miért aztán a csalódott, tie 
azért még folyvást reménykedő barkó u/./.al kárpótolja magát, 
hogy dupla porcziót vág be az Iczig korcsul áros maszlagos 
gugyijából. Es lezignak kitünően megyén a g’scheft.

A tiszolezi állami népiskola évi zárvizsgája, mint azt 
már előzetesen jeleztük, múlt hó 27-ón tartatott meg, az isko
lai helyiség szűk volta miatt, a vendéglő nagy termében. A 
vizsgát vezette a kir. tanfelügyelő, ő jelölte meg az éven át 
átvett tananyag elkérdezendő szakaszait, mire az I. ós II. osz
tályban Lettlinger Margit, a III—VI. osztályokban Járossy 
Endre tanító kérdéseire a tanulók a tananyag teljes megérté
sét igazoló szabad s nyelvtanilag és kiejtési leg a fokozottabb 
igényeket is kielégítő feleleteket adtak. Kitűnt, hogy ezen jól 
felszerelt iskolában a vezetés jó kezekben vau, minek a kir. 
tanfelügyelő zárszavaiban meleg kifejezést is adott. Valóban 
emelő gondolat is, midőn ezen helyen 70—80 gyermeket éven- 
kiut a magyarságnak ezen iskola által megmentve látunk.

A rimaszéesi szolgabirói járás területére eső Darnya, 
Hangony és Harmacz községek erdeiben, múlt június hó 25-én, 
hivatalos hajtő-vadászat tartatott, a mindenféle ültetvényekben 
nagy kárt tevő. s igen elszaporodott vad disznókra. A nevezett 
községekből 00 hajtó volt kirendelve, a puskások is — igen

) Fajdalom a mi hibánk. A szedők.

> számmal — 33-an voltak jelen, élükön »Sándor Béla tő
szó gabiróval. — Vad csakugyan bőven van, mert mindjárt az 
első hajtásban felzavartak a hajtők vagy nyolczat; öt azonban 
visszatört s csak három jött lövésre, melyek közül egy másfél 
éves süldőt Tóth Sámuel serkei ev. ref. leikész ur terített le, 
45 lépésről egy régi. még a muszkáknak szánt golyóbissal 
úgy uyakszirten találva, hogy az többé meg se moczczant. 
Más hajtásban még több puskaszó is volt, de vad nem esett. 
A leginkább műkedvelőkből álló vadászok elpuskázták a dol
got. A délutáni nagy zivatar pedig széjjelrebbentette az egész 
Nimród-liadat. s a szép reményekkel indult hajtóvadászat he
végződött, mielőtt a kártékony vadakból egynél többet elejthet
tek volna.

Élhetetlen volt annak a neve mindenha, ki Ms(ilt ga- 
galambra** várt; de mi nevet adjunk annak, ki a m á r  m eg
é r k e z e t t  s ü l t  c s i r k é t  is elrepülni engedi ? Xo, meg 
kíméljük ama — különben „tisztes4* — polgártársunk nevét, 
kivel e f u r a  dolog megesett. Csupán azt áruljuk el, hogy 
egy „kerti4* társaságban. Péter-Pál napján történt, ahol és ami
kor fent tisztelt ismerősünk addig-addig ezihelódött s köszö
rülte már biziny ritkuló fogait az irigylésre méltó falatok be- 
keblezéséhez. mig egyszer csak „Hsss.** — — a megdicsői- 
tendett szárnyas, halotti leplével — az asztalkendővel —- együtt 
jobb és szebb (*/!) hazába költözött, s azóta csak szelleme ki
sért ama jó és rósz viezczekben, melyekkel „kopp“-ou maradt 
atyánkfiát egy hét óta uton-utíéleu keseritgetik ösmerósei. — 
így beszéli a „rósz világ.“ Lelke rajta, ha nem igaz.

A múlt év szeptember havától Budapesten megjelenő 
„Gondüző“ czimü szépirodalmi hetilap rövid fennállása daczára 
a hasonló vállalatok közt a legnagyobb elterjedésnek örvend, 
es nem is csoda, mert áldozatkész és fáradhatlan kiadója Szé
kely Aladár, rendkívüli szakismereténél fogva, hazai irodalmunk 
legkitűnőbb képviselőit csoportosító és ezek közreműködésével 
oly családi közlönyt létesített, mely szópirodalmunkuak becsü
letére válik, mert tekintve rendkívül dús tartalmát, szép kiál
lítását és olcsó urát, e folyóirat a maga nemében páratlanul 
áll és joggal foglalja el szépirodalmi lapjaink között az első 
helyet. Előttünk fekszenek a legutóbb megjelent 38—41. szá
mok, melyekből meggyőződtünk arról, hogy az újabb erők 
folytonos szaporításával a „Gondüző“ számról-számra érdeke
sebbé lesz; Tolnai Lajos. 1\ Szathmáry Károly, Margittay De
zső és Marlitt E. nagyobb regényei mellett ott látjuk Ejszaki 
Károly tói „Egy cseled története.“ Tóth Bélától „Két hazug
ság,“ Szana Tamástól „Byron Velencében,“ Balázs Sándortól 
„Nagy Tivadar házassága,“ Herényi Kálmántól „Mi hárman“ 
czimü érdekes elbeszéléseket. Ezekhez csatlakoznak érdekes 
költemények Szabó Endrétől. Endrödi Sándortól, Acs Gézától, 
Palágyi Lajostól stb. Végül rajzok, ismeretterjesztő czikkek, 
háztartási, kertészeti csevegések, hasznos tudnivalók, adomák, 
vegyesek, talányok stb. Julius hó 1-én kezdődik a „Gondüző“ 
első évfolyamának utolsó negyede. Hévvel ajánljuk t. olvasóink
nak e kitünően szerkesztett lapot melyből a kiadó mindenki
nek szívesen küld mutatványszámot, ingyen és bérmeutvo, ki 
e végett levelező lapon hozzá fordul.t . - »

A tulajdonképeni ezen országban uralkodó betegség.
Mint valamely tolvaj, éjjel lej» ez meg bennünket. Né

melyek mell- és oldalnyilalásban, olykor derékfájásban is szen
vednek ; bágyadtság és álmosság által lepelnek meg, szájuk 
ize rósz, különösen reggelenkint; a fogakra bizonyos tapadós 
nyák rakódik le; étvágyuk rósz, gyomrukat mint egy kő úgy 
nyomja valami, s olykor gyomrukban bizonyos zsibbadtságot 
éreznek, mely étkezés által el nem oszlatható. — Szemei be
esnek. kezei és lábai hidegek s tapadósak; kis időre rá köhö
gés áll he, eleinte csak száraz, néhány hónap múltával azon
ban bizonyos zöldes szinti kiköpéssel párosulva, az illető foly
tonos bágyadtságot érez, az álom nem hozza meg neki u kellő 
pihenést; azonfelül idegessé, ingerültté s rósz kedvűvé válik, 
balsejtelmek gyötrik; ha hirtelen lelked szédülést érez. s az 
egész világ keringeni látszik vele; belei bedugulnak, hőre oly
kor száraz és forró lesz, vére megsürüdik s megalszik, szem
fehére megsárgul, vizelete csekély s setét sziuü, s hosszabb 
ideig való állás mellett üledék válik ki belőle, továbbá az étel 
gyakran félböfög, mi közben néha édeses néha pedig savanyus 
izt érez. mit gyakorta szívdobogás ki vet, látása elvesz, szemei 
elgyengülés vesz rajta erőt. Mind ezen kúrtüuetek felváltva 
lépnek fel, s bizton felvehető, hogy az ország népességének 
majdnem .egy harmada ezen betegség egyik vagy másik ne
mében szenved. Tapasztaltatok hogy ezen betegségek lényege 
az orvosok által gyakran félreismertetett; némelyek által máj

baj gyanánt, mások által mint emésztotlonség. ismét mások 
által mint vesebaj stb. lett gyógykezelve, anélkül, hogy ezen 
különböző gyógykezelések közül csak egy is sikeres lett volna, 
mig ellenben a „Shüker-kivonat“ ezen betegséget minden egyes 
esetben tökéletesen elhárította. Ezen kitűnő gyógyszer vala
mennyi alább felsorolt gyógyszertárban megkapható. c2—6

Oly egyéneknek, kik duguásbau szenvednek, a S ic h e l-  % • -
féle hashajtó labdacsokra is van szükségük, a „Shii- 
ker-kivonattal•* kapcsolatban. A Nicjfel-féle hashajtó  lab
dacsok meggyógyítják a dugulást, elűzik a lázt és a meg
hűlést. megszabaditnak a főfájástól s elfojtják az epekiüinlést. 
Ezek a legbiztosabb, legkellemetesebb s egyszersmind a leg
tökéletesebb labdacsok minden eddig készítettek között, a  ki
ezekkel csak egy kísérletet is tett. azok használatát bizonyára« •/ •*
nem fogja abban hagyni. Knyhédeden s minden legkisebb fáj
dalom előidézése nélkül hat.

9

Ara egv palaczk „Shüker-féle kivouatnak,“ 1 frt 25 kr., 
I doboz „Sicj*cM éle hashajtó labacsok n ak ^ 50 kr.

Magyarországi főraktár: Budapest, T ö rö k  József 
gyógyszertára király-uteza 12.

Rimaszombatban : M szk a  J ó zse f gyógyszertára.

Hivatalos közieméinek.
H ird etm én y.

6052. sz. — A nugyméltóságos közmunka- és közleke
dési m. kir. miniszter ur folyó hó 11-én kelt 42683 1885. számú 
rendeletével v a s á r n a p o k o n  a kir. postahivataloknál a 
postaszolgálatot korlátozta, úgy, hogy e napokon (délelőtt vagy 
délután) a kir. postahivatalok a közönség s más hatóságok és 
hivatalok számára csak 4 óra hosszáig lesz nyitva.— Az erre 
vonatkozó hirdetmény minden postahivatalnál nagy betűkkel 
nyomtatva ki vau függesztve, s az illető postahivatal számára 
abban megvannak a vasárnapi és hétköznapi hivatalos órák 
határozva. — Erről a t. közönség azon hozzáadással értesitto- 
tik. miszerint a postahivatalok vasárnapokon a meghatározott 
órákon kívül mindenki számára zárva lesznek.

Kassán. 1885. juuius 27-én. Blringer, s. k.
fiiörlevél.

692. sz. — A magyar nyelvben, valamint annak mód-C7 y  y

szertani sikeres tanításában kevésbé vagy egészen járatlan nép
tanítók számára Losonczon rendezendő magyar nyelvi póttau- 
folyam f. évi julius ll-töl augusztus 19-ig fog megtartatni, 
mely időre a megjelenő tanítók 70 krnyi najúdij és az elszál
lásolás kedvezményével ellátatnak.

Mi is a vallás- és közokt. in. kir. minisztérium f. é. jun. 
12-én 221U3. sz. a. kelt rendelete s a nógrádmegyei kir. tan- 
telügvelöség f. hó 27-én 319. sz. a. átirata értelmében az ezenc_7 y
póttaufolyamban résztvenui köteles vagy kívánó tanítóknak az
zal hozatik tudomásukra, hogy a nevezett kir. tanfelügyelőség- 
liez intézett kérvényüket jelen működésük és a magyar uyelv- 
illetve annak tanítási s terjesztési módszerében járatlanságuk
ról szóló bizonyítványokkal felszerelve alulírotthoz azounal 
küldjék be. — Rimaszombat, 1885. június 30.

Groó Vilmos, kir. tanfelügyelő.
Földtnivelés- ipar és kereskedelemügyi m. k. miniszter.

15826. sz. — Valamennyi törvényhatóságnak. A sertés» y  U

forgalom szabályozása érdekében ezennel elrendelem, hogv a ̂ •/ w V
f. év szept. 1-só napjától a sertésekre vonatkozó tulajdonjog
nak és azok egészségi állapotának igazolása az 1874. XX. t. 
ez. alapján kiadott belyegtelen marhalevél űrlapokon történjék. 
Saját nevére kiállított ily marhalevélre van szüksége a tulaj
donosnak valahányszor tulajdonjogát átruházni, vagy sertéseit 
állandó tartózkodási helyükről elhajtani vagy elszállítani kí
vánja. a vásárra fölhajtott sertések csak tulajdonosuk nevére 
kiállított eredeti marhalevél alapján bocsáthatók a vásártérre. 
Ezen marhalevelek a községi elöljáróság, esetleg a vásári bi
zottság által és egész tálkákra is állitaodók ki, a kiállítás di
ját egy marhalevélre üt (5) krban állapítom meg, tekiutet 
nélkül arra. hogy hány darabra állittatik ki a marhalevél. A 
megfelelő űrlapok a thatóságok által a vezetésem alatt álló 
ministeriumtól szerzendók be, s az egyes községeknek, illető
leg a marhalevelek kiállításával megbízott közegeknek csak a 
törvényhatóság eilenőrzési számával és pecsétjével ellátva ad
hatók ki, szóval úgy a thatóságokuál valamint a községeknél 
és vásárbizottságoknál az 1874. évi 17351. sz. itteni rendelet 
értelmében kezeleudók és nyilváutartaudók. Ezen marhalevelek 
érvénye a kiállítás napjától számítva egy évig tart, a hátirato
lás az 1876. évi 18069. számú itteni rendelet értelmében esz- 
közleudő, a hátirat érvénye a tulajdonjog igazolása tekiuteté- 
ben úgy az utóbb idézett, mint az 1884. évi 58279. sz. és a 
f. év 6039. sz. itteni rendeletek alapjáu bírálandó meg. A hat- 
iratolás dija három (3) kr. Midón erről a thatóságokat tudo- 
másvétel és miheztartás végett értesítem, egyúttal fölhívom, 
hogy a vasúti szemlélő bizottságokat, a marhalevelek kiállítá
sával megbízott közegeket és a vásári bizottságokat megfele
lően utasítván, jelen rendeletemet kiterjedten tegye közzé, és 
az ezen határozatok ellen elkövetett kihágásokat az 1874. XX. 
t. ez. 58. és következő §$-ui szerint torolja meg.

Budapest, 1885. május hó 15-én. Széchényi.

Heti naptár.
Katholikus Protestáns Izraelita

Jul. f).j V. D. 6 Domic. D 5 Karola Támuz 22
n 6. H. 1/sajás Ezsájás i Támuz 23
r ( . K. Yiijtolt Vilpolt T. Ilatekufo 24
n 8. 8z. Kiljéu Kiljéu Támuz 25
9J 9. Cs. Birics 1 Ludovika i Támuz 26
W 10. P. Amália 7 fivér Támuz 27
n n .\ Sz. Bins p. 1 Bins Támuz 8ab. 28

Minden kedden és pénteken
nyitó ügyekben a

a m

szerdán és csütörtökön f<
Napirend:

■olgán ügyekben 
helybeli kir. törvényszéknél-.

Ugyancsak kedden «*s pénteken a megyei árvaszéknél 
városi hatóságnál tanácsülés, kivéve az ünnepre eső napokat. 

Minden hétfőn, kedden, csütörtökön nyilvános tárgyalás íenyitó nevekbe
a kir. járásbíróságnál.

Minden szombaton panaszfelvétel ugyanott, kivéve az ünnepekre eső napoka 
Julius 6-án. Országos vásár Kokován.
Jul. 1*1—14. Országos vásár Rimaszombatban.

11. d. e. Megyei közig, bizottsági ülés a megyeház épiiletél>en. 
b). d. u. A vöröskereszt-egylet közp. választmányának ülése ugyanol

Felelős szerkesztő: Rábely Miklós.

ti



Van szerencsém a n. é. közön- 
ség hóesés tudomására hozni, hogy |> 
Tamásfalán (saját házamban) min
denféle nagyságú és szil ifi, saját 
gyártmányú s kőszénnel is fűthető

nagy választékban, jutányos áron mindig kap
hatók. — Megrendelések pontosan teljesittetnek. 

Tamásfala, (u. p. Rimaszombat) 1885. máj. 20.
* Andrik Sámuel, kályhásmester.

Házi kisasszonynak
kerestetik egy érettebb korú nő, ki a gazdálkodásban, 
valamint a varrásban is jártassággal bir.

Bővebb értesítést szívességből Rimaszombatban, 
a belső rózsa-uteza 11-ik szánni ház tulajdonosnőjé
nél kaphatni. 3—3

P ályázat
A rimaszombati közi?, elemi íi-iskolánál újonnan 

rendszeresitett segédtanítói állomásra ezennel pályázat 
hirdettetik.

Ezen állomás évi javadalmazása: a város pénztárá
ból havi részletekben előlegesen fizetve: 300 frt rendes 
fizetés; 100 frt lakpéuz; 105 frt 55 kr. az ipariskolában 
teljesítendő tanításért.

A megválasztott segédtanító kötelessége leend az ; 
iskolaszék által reá bízott osztályt s az ipariskola egy j |  
osztályát vezetni és tauitani.m

Ezen állomás 1885. évi szept. 1-én elfoglalandó. 
Kelhivatnak mindazon okleveles tanító urak. kik ez 

állomást elnyerni óhajtják, hogy kellően felszerelt kér
vényüket alóiirottnál 1885. évi julius 31-ig adják be.

A megválasztott csak egy sikeresen töltött próbaév ,
' után fog állomásán megerósittetni.

Kelt Rimaszombatban, 1885. évi június 25-én.
DAPSY VILMOS,

1—3 a közs. iskolaszék elnöke.

Hirdetmény.
3342. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telek- 

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy a p u t  n o  k i  n é p b a n k  
végrehajtatnak IIa«*sl J á n o s  é s  I s t v á n  hagyatéka vég
rehajtást szenvedő elleni 54 frt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék területén 
levő Putnok és Dienesfala község határában fekvő, Hacsi Já
nos és István nevén álló, a putnoki 96. sz. telekjk\ ben foglalt 
136/a, 136 b hisz. alatti beltelek és 478. számú házra 171) frt 
50 krbau, a putnoki 573. sz. tjkvbeu foglalt váltsággal terhelt 
1401. hrszámu szellőre 06 frtbau, a dienesfali 424. sztjkvben 
foglalt váltsággal terhelt 576. hrsz. széliére az árverést 158 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a feunebb megjelölt ingatlauok az 1885. évi szeptember hó 
1-só napján délelőtt 10 órakor Putnok községben a község há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni ‘szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá
nak 10°'0-át vagyis a putnoki 91. sztjkvi ingatlannál 17 írt 
95 krt. a putnoki 573. sztjkvi ingatlannál 6 írt 60 kit, a die
nesfali 424. sztjkvi ingatlannál 15 frt 80 krt készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított, és 
.az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy mi
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. 
$-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatui. —

Rimaszombat, 1885. május hó 12. napján. A rimaszombati 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Fornét, kir. tszéki elnök.

T isz tje lö lt állom ás.
A „Rimamurány-Salgó-Tarjáni vasmű-rész

vény társaság“ administrationális szolgálatában 
|  alkalmazást nyerhet egy a magyar-német nyelv- $ 

ismerettel biró, és az érettségi vizsgát jó siker
rel letett fiatal ember.

* Kérvények julius ho 15-ig a fent czim- 
zett társaság műszaki vezérigazgatóságához Sal- 
gó-Tarjánba intézendók. Okmányokkal kellőleg 

f  fel nem szerelt kérvények figyelembe nem vé- 
y  tétnek. 3—3

Lény ülik in ind ij? clővigyázók. Mind-
azok, kik sürüvéniek s ennek folytán bőrkiütésekben, vértorló
dásokban — lejre és mellre, — aranyeres bajokban stb. szen
vednek, ne muiaszszák el a tavaszi tisztitó kúrát, mely napon
kint. csak kevés krajezárb.t kerül, s a mely által a test felfris
sül s minden betegségtől ment marad. Erre nezve legjobb 
szer a Rramlt lí. gyógyszeres/ féle svájezi labdacsok, melyek 
a gyógyszertárakban 70 kr. kaphatók. Minthogy Magyarország
ban Brandt R. gyógyszeres/, svájezi labdacsainak különféle után
zatai léteznek, arra kell gondosan ügyelni, hogy minden do
bozon, czégjegyül. egy fehér kereszt vörös mezőben s Brandt 
R. névaláírása meglegyen.

Hirdetmény.
2317. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy I I u Iúzm Igiifu*/, vég- 
rehajtatónak lS e s tá s  J á n o s ,  A lb e r t ,  I g n f i r z  én  T«*- 
rc /.iu  végrehajtást szenvedő elleni 30 frt tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék 
területén levő Uraj község határában fekvő az uraji 13. 2. 42. 
sztjkvben foglalt Reslás János, Albert, Ignácz és Terézia bir
tokára az árverést 549 fiiban ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és bogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1885. évi augusztus bő 12-ik napján délelőtti 10 órakor Uraj 
községben a községi biró házánál megtartandó nyilváuos árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá- 
nak lO°/0-át vagyis 54 frt 90 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §-ában jelzett, árfolyammal számítót és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
Vendelet 8. íj ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kikül
dött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170 § a ér
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Rimaszombat. 1885. évi márczius hó 28. napján A rima- 
szombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

Főmét, kir. tszéki elnök.

Hirdetmény.
3344. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint te

lekkönyvi hatóság közhírré tesz,, hogy I4 r i* l iu  M á r ia , 
Schw ur«*/, Á r m in  F e k e t e  Á A n«lor végrehujtatúk- 
nak ItováeM  Z s i i / s u n n a  t*« f f i r s a i  végrebejtást szen
vedők elleni 50 frt, 35 frt, 36 frt 65 kr. tőkekövetelések és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék te
rületén levő Putnok es Dienesfala község határában fekvő, a 
Kovács Zsuzsanna (iönczy Audrásné, Kovács Borbála, kk. Ko
vács Julianna és János nevén álló putnoki 550. szikben fog
lalt 1352. hrsz. szőllóre 192 frt, dienesfali 129. sztkbeu foglalt 
502. hisz. szőllóre 52 frt, dienesfali 318. sztkben foglalt szöl- 
lóre 50 Irt. dienesfali 495. sztkben foglalt 161. hrsz. pinezére 
60 frt, Győr József s neje Juhasz Julianna nevén álló putnoki 
483. sztkben foglalt 12ü7. hrsz. erdőre 51 frt, Kovács Zsu
zsanna, Borbála, Julianna és .Linos nevén álló 24. sztkben fo<'- 
lalt 386. hrsz. beltelekre és 300 számú házra az árverést 442 
frtbau ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1885. évi szeptember hó 
2-ik napján délelőtti 10 órakor Putnok községben a község ha
zánál megtartandó nyilvános árverései! a megállapított kikiál
tási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá- 
nak vagyis a putnoki 550. sztkvi ingatlanra 19 frt 20
krt, dienesfali 129. sztkvi ingatlanra 5 frt 20 krt, dienesfali 
348. sztkvi ingatlanra 5 frt, dienesfali 495. sztkvi ingatlanra 
6 frt, a putnoki 483. sztkvi ingatlanra 5 fit 10 krt, a putnoki 
24. sztkvi ingatlanra 44 frt 20 krt készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügy miniszteri ren
delet 8. § ában kijelölt ovadékképes értékpapírban a kiküldött ke
zéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál elóleges elhelyezéséről kiállitutt 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatci.%> m> KJ

Rimaszombat, 1885. évi május bú 12. napján. A rima- 
szombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

kir. tszéki elnök.
- • 'V'r- «T. ’V- • ‘V»

EISCJtER és TÁRS
gépgyára és vasöntödéje Kassán, (Eperjesi-ut 6. sz. és Kassa mellett a Csermely völgyben.)

A jánl a t. gazdaközönségnek a legú jabb tapasztalatok szem méltatásával ezélszerüen és gondosan gyártott, 
jó hírnevű gépeit a közeledő nyári idényre, nevezetesen: __

( \é |> I í i l ié N z h ‘t e i í ,  könnyű járással, jár
gány vagy gőzmozdony álíali hajtásra.
Ii«  / i  c s é p l ő g é p e i t ,  (járgány hajtásra is 
alkalmazva s szalmaiázó-késziilékkel v. anélkül.) 
I t a e k e r -  é s  m a g t á r - r o s t á i t ,  továbbá 
mindennemű
K z iv a t t y i i k a t ,  4—6
t i ö z g é p e k e t  é s  g ő z k a z á n o k a t ,
S z e s z g y á r i  h e r e m l e z é s e k e t ,  és pedig 
Henze-fözők, kavaró készülékek, maláta- es 
burgonya zuzokat stb.

Csermelyvölgyi gazdasági gépgyárunkban gépgyártmányainknak jelentékeny készietét tartjuk állandóan, 
í l ^  Rendelményeket elfogad részünkre: S tol«*/ M á r to n  u r  I t i m n s z o m b a t h n n .

Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kívánatra ingyen és bérmentve küldjük.
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Nyomatja és kiadja K úbely  M iklós. Rimaszombat, 1885. (Losonczi-utcza 24. szám.)




